BABY NASAL

ASPIRATOR

Aspirator do nosa /
AcnupaTtop AeTCKWi Ha3anbHbli

Cat.no.: 5/119; 5/119med
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GB « Baby nasal aspirator is especially helpful while nursing babies aged 0-3
years, who cannot blow their noses. It physically removes the excess nasal mucus
which could otherwise lead to secondary complications such as coughs and
ear infections. It's great advantage over other similar accessories is continuous
suction control. The aspirator is easy in use and requires neither batteries nor filter
exchange. The setincludes 2 additional exchangeable Tips.

Instruction manual:

1. Place your baby face up on a changing table or bed. You can also hold your
baby, tucking the baby’s arms in or on your lap with the baby’s head on your
knees.

2. Insert the Tip gently into your baby's nostril. Put the Spout (at the other end
of the Silicone Tube) in your mouth and start to aspire. The advice is to always
start very slowly and gradually increase the intensity of aspiration, until the
moment when you see the mucus of the baby into the Tip (appropriate
tank).Often the mucus may be thick or dry and you cannot aspire. In these
conditions, vials of saline are used to soften the mucus and then apply suction.

3. The protruding tubs inside the Tip and Tip Base will protect you from getting
anything near your own mouth. For greater personal comfort you can place a
small wad of cotton wool inside the aspirator Tip Base.

4. Proceed sucking with the same intensity, until the nostril was completely
liberated. Wipe off any remaining residue with a dampened baby washcloth.

Cleaning instruction: Keep the product clean. Disassemble the nasal aspirator in

the way presented on fig. 1. Squeeze the lower part of the Tip to make the Lid to

be opened (see fig. 2) and flush away the mucus. Wash all parts with warm soapy
water than rinse and dry thoroughly. The aspirator body is NOT dishwasher safe, do

NOT wash in dishwasher. For your child’s health and safety. WARNING! Always

use this product under adult supervision. Inspect the product before each use.

Throw away at the first signs of damage or weakness. Keep away from reach of

children when not in use.

If at any time you experience an unexpected reaction, please consult your

midwife, doctor or pharmacist.

Please report any serious incident in relation to the device to the manufacturer and

your national competent authority.

PL . Aspirator do nosa przeznaczony dla dzieci ponizej trzeciego roku zycia,

ktore nie potrafig samodzielnie oczysci¢ nosa. Umozliwia usuwanie nadmiaru

wydzieliny, ktéra moze prowadzic¢ do powikfan takich jak kaszel czy infekcja ucha.

Jego przewaga nad innymi tego typu akcesoriami jest mozliwos¢ regulacji sity

ssania. Urzadzenie jest bardzo proste w uzyciu, nie wymaga wymiany filtrow czy

uzycia baterii. Zestaw zawiera 2 dodatkowe wymienne koncowki

Instrukcja uzycia:

1. Potéz dziecko na plecach na tozku lub przewijaku. Mozesz takze potozy¢
dziecko na wiasnych kolanach trzymajac jego gtowke i przytrzymujac jego
rece.

2. Wsun delikatnie koricowke aspiratora do nosa dziecka, a silikonowy ustnik do
wiasnych ust. Wciggajac powietrze przez ustnik wytworzy sie cisnienie, ktore
zassie nagromadzong w nosie wydzielina do koricowki aspiratora. Reguluj
site ssania wedtug potrzeb. Rekomenduje sie stopniowe zwigkszanie sity
ssania. Czesto zdarza sig, ze wydzielina jest zbyt gesta i sucha, co zmniejsza
skutecznos¢ aspiratora. W takich przypadkach zaleca sie wczesniejsze
przeptukanie noska solg fizjologiczna.

3. Urzadzenie posiada podwojne zabezpieczenie przed przedostaniem sie
zanieczyszczen do ust, dla wiekszego komfortu psychicznego mozna
dodatkowo umiesci¢ kawatek watki w plastikowej czesci tuby.

4. Zakoncz zasysa¢ powietrze, kiedy obydwie przegrody nosowe zostang
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oczyszczone. Wytrzyj nosek chusteczkg higieniczna.
Instrukcja mycia: Produkt utrzymuj w czystoéci. Rozmontuj aspirator w sposéb
zaprezentowany na obrazku (rys. 1). Usun resztki wydzieliny z koricowki aspiratora
(aby umozliwi¢ dostep do $rodka naciénij koricéwke patrz rys. 2. Myj wszystkie
rozmontowane czeéci w cieptej wodzie z delikatnym srodkiem myjacym.
Doktadnie wyptucz i wysusz. Aspirator NIE nadaje sie do mycia w zmywarce, NIE
nalezy my¢ w zmywarce. Dla bezpieczenistwa i zdrowia Twojego dziecka.
OSTRZEZENIE! Zawsze uzywa¢ wyrobu pod nadzorem dorostych. Wyréb
sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem. W przypadku pierwszych oznak zniszczenia lub
zuzycia — wyrzuci¢. Uwaga! Produkt nie jest zabawka. Przechowuj go w miejscu
niedostepnym dla dziecka.
W przypadku wystapienia niepokojacych objawdw zwigzanych z uzyciem
wyrobu, na przyktad wystapienia reakdji uczuleniowych czy podraznien, nalezy
skonsultowac sie z lekarzem.
Jezeli wystapi niespodziewana reakcja, nalezy skontaktowac sie z potozna,
lekarzem lub farmaceuta.
Kazdy powazny incydent zwigzany z wyrobem nalezy zgtosi¢ producentowi
i wlasciwemu organowi panstwa cztonkowskiego, w ktorym uzytkownik lub
pacjent maja miejsce zamieszkania.

BG + ACNMPaTOpBT 33 HOC € 0cobeHo noneseH 3a 6ebeTa 1 Aeua Ha Bb3PACT

0-3 FOAVHM, KOWTO He MOraT Aia NOYMCTAT HOCa CU CaMOCTOATENHO. DU3NUECKN

npemaxsa V3NMWHNA CEKPET, KOUTO MOXe [a AoBefie A0 BTOPUYHN YCIOXHEHVA

KaTo KalnL@ 1 YWHM UHOEKLIM. HEroBOTO rofaMo MpeanMcTBo Npea Apyru

MOAOBHM aKCECOAaPH € HEMPEKBCHATUAT KOHTPO/ Ha 3aCMyKBaHETO.

ACNPaTOPLT € fleceH 3a yrnoTpeba 1 He U3NCKBa HUTO GaTepui, HUTO CMAHa Ha

GUATHP. KOMMNEKTHT BK/TI0UBE 2 AOMBAHMTENHI CMEHAGMM HaKPaiiHUKa.

VHcTpyKumA 3a ynotpe6a:

1. MNoctageTe 6ebeTo C nuue Harope BbPXY Maca 3a NoOBMBaHE WU NErno.
MoxeTe CbUO Aa AbPXUTE AETETO, NPUOMPAIKK PbLETe My B CKyTa CU 1
NOCTaBAVKM [11aBaTa My Ha BaLL1Te KONeHe.

2. BrumatenHo BkapaiiTe BbpXa Ha acriopatopa B HO3ApaTa Ha saleto 6ebe
MocTapeTe HakpaliHMKa 3a 3aCMykBaHe (B ApYrWA Kpail Ha CWNMKOHOBaTa
Tpvba) B ycTata cu. [loKato usTernATe Bb3yX Npes Tpbbata, CbafafeHOTO
HanAraHe Lie 3acMyde HaTpynaHuA B HOCA CEKPET A0 KOHTEHepa Ha
acnvpatopa. Perynvpaiite CunaTa Ha 3acMykBaHe CMOPef HyKauTe.
Mperiopbyga ce MOCTENEHHO yBENMYaBaHe Ha BCMyKaTe/iHaTa MOLIHOCT.
YecTo cekpeTsT e TBbpfie MbCT 1 CyX, KOeTo Hamanasa edeKT1BHOCTTa Ha
acrmpatopa. B TakuBa Cnydan ce NpenopbyBa NpeAsapuTenHo NpommeaHe
Ha HOCa C GU3MONOTAYEH PA3TBOP.

3. AcnupaTopbT UMa fIBOMHa 3allmTa Cpellly OCTUraHe Ha CeKpeT [0 ycTaTa Ha
POAVTENSA, 3a MO FONAM NCUXONOTYECKU KOMBOPT MOXETE AOMBIHUTENHO Aa
NOCTaBeTe napye NamyyeH TamroH B NM1acTMacoBaTa 4acT Ha Tpblara.

4. TpoabmxeTe acnMpUpaHETO AOKaTO W fABeTe HO3ApW ObAaT NouMCcTeHn 1
0CBOBOAIEHM OT CeKpeT. V36bpluieTe OCTaTbLUTe OT HOCa C BnaxkHa GeGellika
KbprmuKa.

WHCcTpyKymm 3a nouncTsane: Masete npoaykTa unAcT. Pasrobete acnnpatopa

10 HauMHa, NoKa3aH Ha pur.]

OTCTPaHeTe BCUUKM OCTATbUHM CEKPETY OT HaKPalHIKa (3a 1 N038ONMTE AOCTbI

OTBBTPE HaTUCHETE BBPXA, BUXKTE GUr. 2.

Vi3muiTe BCUUKM pa3rnoberi YacTv B TOMna BOfja C MeK MoYMCTBalY Mperapar.

Vi3nnakHeTe v NoACyLLeTe CTapaTtenHo.

KoprycbT Ha acnupatopa HE Tpsa 68a fja ce mve B CbaOMWANHA MalmHa, HE

noYMCTBaTE NPOAYKTa B CHAOMMUANHE MallMHa.

3a3paBeTo 1 6e30NacHOCTTa Ha BaLLETO AieTe.

BHUMAHWE! ByiHary u3nonssaiTe T03v NPOAYKT MO HAA30p Ha Bb3pacTeH.

MposepABaiiTe NpoaykTa NPeau BCAKa ynotpeGa. V3xebpneTe mpu MbpauTe

Npy3HaLy Ha NoBPeda WM 13HoCBaHe. ChXpaHABAITE HEM3MON3BaHUA NPOAYKT

Ha MACTO HeLOCTBINHO 3a AeLia.

AKO B J1afieH MOMEHT NOflyuiTe HeouaKBaHa PeakLns, MONA, KOHCYNTUpaiiTe ce C

BaLLVA N1EKap UM GapMaLiesT.

Mons, fiokna/galiTe 3a BCEKI CEPMO3eH MHLIMAEHT BbB BPb3Ka C YCTPOMCTBOTO Ha

NPOM3BOANTENA UM Ha KOMMETEHTEH OpraH.

€Z . Détska nosni odsavacka je zvIsté uzite¢nd pii kojeni déti ve véku 0-3 let, ktefi
nemohou smrkat. Fyzicky odstraruje piebytecny nosni hlen, ktery by jinak mohl
vést k sekundarnim komplikacim, jako je kasel a usniinfekce.

Velkou vyhodou oproti jinému podobnému prislusenstvi je plynuld regulace

sani. Odsavacka se snadno pouzivé a nevyzaduje vymeénu baterii ani filtru. Sada

obsahuje 2 dalsi vyménitelné nastavce.

Navod kpou:
Polozte své dité obli¢ejem nahoru na prebalovaci pult nebo postel. Miizete
také své dité drzetvlozit jeho paze do vaseho klina s hlavickou na vasich
kolenou.

2. Jemné zasurite nastavec do nosni dirky vaseho ditéte. A vloZte hubici (na
druhém konci silikonové trubice) do Ust a zacnéte odsavat. Radime, abyste
vzdy zacinali velmi pomalu a postupné zvysovali intenzitu odsavani, az do
okamziku, kdy vidite hlen ditéte v néstavci (v pfisluiné nadrzce). Casto maze
byt hlen husty nebo suchy a nemizete odsévat. V téchto piipadech pouzijte
ke zmékeeni hlenu lahvicku fyziologického roztoku a poté zacnéte odsavat.

3. Vyénivajici ¢asti uvnitf jedné i druhé strany néstavce vas ochrani pred
vniknutim ¢ehokoli do blizkosti vasich Ust. Pro va$ vétsi osobni komfort
muZete umistit maly chomacek vaty dovniti nastavce odsavacky.

4. Pokracujte v sani se stejnou intenzitou, dokud neni nosni dirka Gplné
vyprazdnéna. Vsechny ostatni zbytky setfete navihcenou détskou Zinkou
Navod na ¢isténi: Udrzujte vyrobek cisty. Demontujte nosni odsavacku
zplsobem uvedenym na obr. 1. Stisknéte spodni ¢ast nastavce, aby se viko
otevielo (viz obr. 2) a splachnéte hlen. Viechny ¢asti umyjte teplou mydlovou
vodou, poté opléchnéte a diikladné osuste. Télo odsavacky NENI vhodné do

mycky nadobi, NEMYJTE v mycce.

Pro zdravi a bezpeénost vaseho ditéte. VAROVANI! Vzdy pouzivejte tento

vyrobek pod dohledem dospélé osoby. Pred kazdym pouzitim vyrobek

zkontrolujte. Vyhodte pfi prvnich pfiznacich poskozeni nebo oslabeni materidlu.

Uchovévejte mimo dosah déti, kdyz se odsavacka nepouziva.

Pokud kdykoli zaznamenate neocekavanou reakci, poradte se prosim se svou

porodni asistentkou, |ékafem popf. farmaceutem.

Oznamte prosim  jakykoli vézny incident souvisejici se zafizenim vyrobci a

piislusnému organu ve vasi zemi.

DE -« Nasensauger fiir Kinder unter drei Jahren, die nicht in der Lage sind, sich

selbsténdig die Nase zu putzen. Ermaglicht die Entfernung von tberschissigem

Sekret, das zu Komplikationen wie Husten oder Ohrinfektionen fihren kann. Der

Vorteil gegeniiber anderem Zubehér dieser Art besteht darin, dass die Saugkraft

reguliert werden kann. Das Gerét ist sehr einfach zu bedienen, bedarf nicht des

Filterwechsels oder des Einsatzes von Batterien. Das Set enthdlt 2 zusétzliche

austauschbare Spitzen

Gebrauchsanwelsung
Legen Sie Ihr Baby in Rickenlage auf das Bett oder den Wickeltisch. Sie
kénnen Ihr Baby auch auf Ihren eigenen Schof legen und seinen Kopf und
seine Hande halten

2. Fuhren Sie die Spitze des Saugers vorsichtig in die Nase lhres Kindes und
das Silikonmundsttick in Ihren eigenen Mund ein. Durch das Ansaugen von
Luft Gber das Mundstick wird ein Druck erzeugt, der das angesammelte
Nasensekret in die Spitze des Saugers einsaugt. Einstellen der Stérke der
Absaugung nach Bedarf. Eine schrittweise Erhohung der Saugleistung wird
empfohlen. Oft ist der Ausfluss zu dick und trocken, was die Wirksamkeit
des Absaugers verringert. In solchen Fallen ist es ratsam, die Nase vorher mit
Kochsalzlésung zu spilen.

3. Das Geratist doppelt geschiitzt gegen das Eindringen von Verunreinigungen
in den Mund, fur mehr psychischen Komfort konnen Sie zusétzlich ein Stiick
Watte in den Kunststoffteil des Rohrchens legen.

4. Aufhoren, Luft zu saugen, wenn beide Nasenscheidewénde gereinigt sind.
Wischen Sie die Nase des Kindes mit einem Taschentuch ab.

Waschanleitung: Halten Sie das Produkt sauber. Demontieren Sie den Sauger wie

auf dem Bild (Abb. 1) gezeigt. Entfernen Sie etwaige Sekretreste von der Spitze des

Saugers (um den Zugang zum Inneren zu erlangen, driicken Sie die Spitze ein -

siehe Abb. 2. Waschen Sie alle demontierten Teile in warmen Wasser mit einem

milden Reinigungsmittel. Griindlich aussptlen und abtrocknen.

Der Sauger ist NICHT sptilmaschinenfest, bitte nicht in der Sptilmaschine waschen.

Fiir die Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes. WARNUNG! Dieses Produkt

darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Uberpriifen Sie das

Gerdt vor jedem Gebrauch,

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln

weg. Achtung: Das Produkt ist nicht kein Spielzeug. Bewahren Sie es auRerhalb der

Reichweite lhres Kindes auf.

Wenn beunruhigende Symptome im Zusammenhang mit der Verwendung

des Produkts auftreten, zum Beispiel allergische Reaktionen oder Reizungen,
konsultieren Sie den Arzt.

Wenn eine unerwartete Reaktion auftritt, wenden Sie sich an Ihre Hebamme, lhren
Arzt oder Apotheker.

Jeder schwerwiegende Vorfall mit einem Produkt muss dem Hersteller und der
zusténdigen Behorde in dem Mitgliedstaat, in dem der Nutzer oder Patient wohnt,
gemeldet werden.

ES « El aspirador nasal esté disenado para nifos menores de tres anos que no son
capaces de limpiarse la nariz por si solos. Permite eliminar el exceso de secreciones,
lo que puede provocar complicaciones como tos e infecciones de oido. Su ventaja
con respecto a otros accesorios de este tipo es que permite ajustar la fuerza de
succion. El dispositivo es muy facil de usary no requiere la sustitucion defiltros ni el
uso de baterias El conjunto incluye 2 puntas intercambiables adicionales.

Instrucciones de uso:

1. Coloca al bebé boca arriba en la cama o en el cambiador. También puedes
tumbar al bebé en tu propio regazo sujetando su cabeza y cogiendo sus
manos.

2. Introduce la punta del aspirador suavemente en la nariz del bebé y la boquilla
desilicona en tu propia boca. Al aspirar el aire a través de la boquilla se crea una
presion que arrastra la secrecion nasal acumulada hacia la punta del aspirador.
Ajusta la fuerza de succidn segun sea necesario. Se recomienda aumentar
gradualmente la fuerza de succion. A menudo ocurre que la secrecion es
demasiado espesa y seca, lo que reduce la eficacia del aspirador. En estos
casos es aconsejable enjuagar primero la nariz con suero fisiologico.

3. Eldispositivo cuenta con una doble proteccion contra la entrada de suciedad
en la boca, para un mayor confort psiquico también puedes colocar un trozo
de algoddn enla parte de plastico del tubo.

4. Deja de aspirar aire cuando hayas despejado los dos tabiques nasales. Limpia
la nariz con un paiuelo de papel

Instrucciones de limpieza: Mantén el producto limpio. Desmonta el aspirador tal
y como se indica en laimagen (fig. 1). Elimina los restos de secreciones de la punta
del aspirador (presiona la punta para acceder al interior, ver dib. 2) Lava todas las
piezas desmontadas en agua tibia con un detergente suave. Enjuaga bien y ponlas
asecar. El aspirador NO es apto para el lavavajillas, NO lo laves en el lavavajillas. Por
laseguridad y la salud de tu hijo. jATENCION! Utilizar siempre el producto bajo
la supervision de un adulto. Comprueba el producto antes de cada uso. En caso de
los primeros signos de deterioro o desgaste - deséchalo. jAtencion! El producto no
es un juguete. Mantener en un lugar fuera del alcance de los nifos.

Si aparece algun sintoma preocupante relacionado con el uso del producto, por

ejemplo, si se produce una alegria o una irritacion, consulta a un médico.

Sise produce una reaccién inesperada, ponte en contacto con tu matrona, médico

o farmacéutico.

Cualquier incidente grave relacionado con el producto debera notificarse al

fabricante y a la autoridad competente del estado miembro en el que reside el

usuario o paciente.

EST « Beebi ninaaspiraator on eriti kasulik beebi pdetamisel vanuses 0-3 aastat, kes

veel ei oska oma nina nuusata. Toode eemaldab fliusiliselt Gleliigse lima ninast, mis

muidu voib pohjustada teisejargulisi komplikatsioone nagu koha ja korvapoletik.

Selle suureks eeliseks teiste sarnaste tarvikute ees on pidev imemisjuhtimine.

Ninaaspiraatorit on lihtne kasutada ja see ei vaja ei patareisid ega filtrite vahetamist.

Komplektis on lisaks 2 vahetatatvat lisaotsikut.

Kasutusjuhend:

1. Asetage beebi ndoga tilespoole mahkimislauale voi voodile. Voite ka oma last
hoida, surudes oma kéed teie sille voi peaga teie polvedele.

2. Asetage otsik drnalt beebi ninasdormesse. Asetage tila (teise silikoontoru
otsas) endale suhu ja alustage imemist. Nouanne on alati alustada vaga
aeglaselt ja jark-jargult tosta imemise intensiivsust, seniks kuni nded ninast
erituvat lima otsas (sobivas paagis). Tihti voib lima olla tihke véi kuiv ning
te ei saa imeda. Sellistes tingimustes tuleks kasutada soolalahust lima
pehmendamiseks ja seejdrel imemiseks.

3. esileulatuv toru tipu sees ja alusel kaitsecad sind lima sattumise eest suu
lahedale. Suuremaks personaalseks mugavuseks voite asetada vaikse vatipalli
aspiraatori toru otsa.
jatkake imemist sama intensiivsusega seniks kuni ninaséérmed on téielikult
puhtad limast. Piihkige &ra tlejaanud lima niiskete beebilapitega,

Puhastusjuhend: Hoidke toode puhtana. Uhendage ninaaspiraator lahti nii nagu

pildil nr. 1 on naidatud. Pigistage alumist osa otsikust, et kaas avaneks (vaadake
joonistnr.2) ja peske lima maha. Peske koiki osasid sooja seebiveega ning loputage
ja kuivatage pohjalikult. Aspiraator ei ole noudeoesumasinas pestav. Teie
lapse turvalisuse huvides. HOIATUS! Alati kasutage seda toodet tdiskasvanu
jarelvalve all. Kontrollige toodet ennem igat kasutamist. Visake minema esimestel
kahjustuste voi defektide iimnemisel. Hoidke lastele kittesaamatus kohas.

Kui teil tekib mingi ootamatu reaktsioon, pidage néu oma &mmaemanda, arsti voi
apteekriga.

Palun teavitage seadmega seotud tosistest juhtumitest tootjale ja tarbijakaitse
ametile.

FIN « Vauvan nenanniistaja on erityisen hyodyllinen kun hoidetaan 0-3 -vuotiaita
lapsia, jotka eivdt osaa niistdd itse. Laite poistaa nenddn muodostuneen
ylimaaraisen liman, jonka kertyminen voisi muuten johtaa muihin oireisiin tai
jalkitauteihin kuten yskaan tai korvatulehdukseen. Laitteen erityinen etu muihin
samankaltaisiin laitteisiin on jatkuva imuvoiman hallittavuus. Niistdjdé on helppo
kayttadd ja se ei vaadi paristoja tai suodattimien vaihtoa. Setti siséltaa kaksi
ylimaaraista vaihtokarkea.

Kayttoohjeet
Aseta lapsesi kasvot ylospain sangylle tai vaipanvaihtoalustalle. Voit my6s
pitaa lastasi niin, etté lapsen kddet ovat sylissasi ja lapsen paa polvillasi.

2. Aseta niistajan karkiosa hellasti lapsesi sieraimeen ja laita nokka (silikoniletkun
toisessa paassa) suuhusijaime niistadksesi. Toiminto alkaa hitaastija vaiheittain
niistamisen voima lisaantyy kunnes naet lapsen liman siirtyvan karkiosaan
(asianmukainen sdilig). Lima on usein paksua tai kuivaa ja talloin et voi
niistaa. Tassa tapauksessa voi ensin kayttdd apteekista saatavia suolatippoja
pehmentamadn limaa ja yrittdd niistamistd téman jélkeen uudelleen.

3. Ulkonevat putket karkiosan ja kérkiosan kannan sisélla suojaavat sinua
saamasta imettya limaa ldhelle omaa suutasi. Halutessasi voit lisétd pienen
pumpulitukon suodattimeksi niistajan kdrjen kantaosaan.

4. Jatka imemistd samalla voimalla kunnes sierain on kokonaan avoin limasta.
Pyyhi mahdolliset limajaémat sierainten ympéristosta kostutetulla vauvan
puhdistusliinalla.

Puhdistusohjeet: Pida tuote puhtaana. Pura niistéja kuvassa 1. esitetylla tavalla

Purista kdrjen alempi osa niin, ettd kansi aukeaa (katso kuva 2) ja huuhdo lima

pois. Pese kaikki osat lampimaélla saippuavedelld, huuhtele ja kuivaa huolellisesti.

Niistdjan runko El ole astianpesukoneen kestéavé, ALA pese astianpesukoneessa.

Jos havaitset minka tahansa odottamattoman reaktion, kaanny kétilon, laakarin tai

terveydenhoitoalan ammattilaisen puoleen. limoita kaikista laitteeseen liittyvista

vaaratilanteista valmistajalle ja kansalliselle toimivaltaiselle viranomaiselle.

Lapsesi turvallisuuden tahden VAROITUS! Tété tuotetta on kdytettava aina

aikuisten valvonnassa. Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista kdyttoa. Havita tuote

heti, mikali huomaat siind merkkejd vaurioista tai huonokuntoisuudesta. Sailyta
kaikki osat, jotka eivét ole kaytossa, lapsen ulottumattomissa.
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HR« Aspirator je od osobite pomoci prilikom njege za bebe u dobi od 0-3 godine

koja ne mogu ispuhavati nos. Fizicki uklanja visak nosne sluzi koja bi u suprotnom

mogla voditi do sekundarnih komplikacija kao $to su kadalj i infekcija uha.

Prednost nad sli¢nim proizvodima je kontinuirana kontrola usisavanja. Aspirator je

jednostavan za koristenje te ne zahtjeva baterije niti zamjenu filtera. Set ukljucuje 2

dodatna promjenjiva nastavka.

Upute za upotrebu:

1. Postavite dijete naleda na podlogu za previjanje ili krevet. Place your baby face
up on a changing table or bed. Takoder moZete drzati svoju bebu, skupivsi
joj ruke u svom krilu ili na svom krilu s njegovom glavom na vasim koljenima.

2. Njezno umetnite vrh u bebinu nosnicu. Stavite sisa¢ (na drugom kraju
silikonske cijevi) u usta i pocnite udisati. Savjet je da uvijek pocnite vrlo polako i
postupno povecavajte intenzitet aspiracije, sve do trenutka kada vidite bebinu
sluz u vrhu (odgovaraju¢em spremniku). Cesto sluz moze biti gusta li suhaine
mozete aspirirati. U tim uvjetima fizioloska otopina koristi se za omeksavanje
sluzi, a zatim se primjenjuje usisavanje.

3. Izboceni vrhovi unutar vrha i osnove vrha zastitit ¢e vas od bilo ¢ega blizu
vlastitih usta. Za vecu osobnu udobnost mozete staviti mali komadic vate
unutar baze vrha aspiratora.

4. Nastavite usisavanje istim intenzitetom sve dok se nosnica u potpunosti ne
odisti. Prebrisite moguce ostatke mekom dje¢jom krpicom.

Upute za ¢enje: Odrzavajte proizvod cistim. Rastavite aspirator prema

slikovnim uputama. 1. Stisnite donji dio vrha aspiratora kako bi se poklopac otvorio

(vidi sliku. 2) iizbacio sluz. Operite sve dijelove toplom sapunicom i zatim temeljito

isperite i osusite. Baza aspiratora NE smije se prati u perilici suda.

Za zdravlje i sigurnost Vaseg djeteta! UPOZORENJE! Uvijek koristite proizvod

pod nadzorom odgovorne odrasle osobe. Pregledajte proizvod prije prve

upotrebe. Bacite prilikom pojave prvih znakova ostecenja ili istro3enosti. Drzite
izvan dohvata djeteta kad nije u upotrebi

Ukoliko u bilo kojem trenutku uocite neocekivanu reakciju obavezno se

konzultirajte s primaljom, doktorom ili farmaceutom.

Molim da bilo koje ozbiline ozljede povezane s koristenjem proizvoda prijavite

proizvodacu i nadleznoj nacionalnoj ustanovi.

HU « Az orrszivé kilondsen hasznos 0-3 éves gyermekek szamara, akik még
nem képesek kiftijni az orrukat. Fizikailag eltavolitia a felesleges orrnyalkat,
amely egyébként maésodlagos szovédményekhez, példaul kohogéshez és
fllfertézéshez vezethet. Nagy elénye a tobbi hasonld készilékkel szemben a
folyamatos szivasszabalyozés. Az orrszivo kdnnyen hasznalhato, és nem igényel
sem elemeket, sem szlir6cserét. A készlet 2 tovabbi cserélheté hegyet tartalmaz.
Hasznélati utasitas:
1. Helyezze a gyermekét arccal felfelé az 4gyon vagy pelenkazon. A gyermekét
tarthatja a kezében is, behajlitott kezeivel az dlében és fejével a térdei kozott.
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2. Ovatosan helyezze a végzédést a baba orrlyukdba. Tegye a kifolyst (a
szilikon csé masik végére) a szajaba, és kezdje el a szivast. A tanacs az, hogy
mindig nagyon lassan kezdje, és fokozatosan novelje a szivas intenzitasat
addig a pillanatig, amig latja a gyermek orrabol tavozé nyalkat az orrszivd
végzédésében (megfeleld tartdly). A nydlka gyakran vastag vagy szaraz
lehet, és ilyenkor nem lehet leszivni. Ilyen korilmények kozott sdoldatot
hasznalandé a nyalka ldgyitasara, majd ezutan szivhato le.

3. Ahegy és a hegyalap belseje Ugy lett kifejlesztve, hogy ne kerlljon a sajat
szajahoz semmi. A még nagyobbkényelem érdekében elhelyezhet egy kis
darab vattét az orrszivo végzédésének alapjéba.

4. Folytassa az orrszivast ugyanolyan intenzitassal, amig az orriireg teljesen fel
van szabaditva. Egy nedves baba kend6 segitségével tavolitsa el a maradék
szennyezédést.

Tisztitasi utmutatd: A terméket tartsa tisztan. Szerelje szét az orrszivot a

felttintetett dbrak alapjan. Nyomja 6ssze a végz6dés also részét annak érdekében,

hogy a fedél kinyiljon (lésd 2.4bra) és mossa ki a valadékot. Az orrszivo Gsszes részét
mossa el meleg szappanos vizzel, majd alaposan 6blitse at és szdritsa meg. Az
orrszivo test NEM haszna\hato mosogatogepben NE mossa mosogatogépben.

A gyermeke egészsé kék FIGYELMEZTETES! A

terméket mindig felndtt fe\ugye\ete mellett haszndlja. Ellendrizze a terméket

minden hasznélat el6tt. Sérilés vagy gyenguilés elso jeleit észlelve dobja ki.

Tartsa tavol a gyermekektél, amennyiben éppen nem hasznalja.

Amennyiben barmikor nem vért reakciot észlel, keresse fel az orvosat,

Ha barmikor varatlan reakciot tapasztal, forduljon sziilészn6jéhez, orvosahoz vagy

gyogyszerészéhez.

Kérjuk, jelentse az eszkozzel kapcsolatos minden sulyos balesetet a gyartonak és a

sajat orszaga illetékes hatdsaganak.

LT « Kudikiy nosies aspiratorius ypa¢ naudingas zindant 0-3 mety kadikius, kurie

negali i3sipUsti nosies. Jis fiziskai pasalina nosies gleiviy pertekliy, kuris kitu atveju

qali sukelti antriniy komplikacijy, tokiy kaip kosulys ir ausy infekcijos. Didelis
pranasumas pries kitus panasius priedus yra nuolatinis siurbimo valdymas.

Aspiratorius yra paprastas naudoti ir nereikalauja nei baterijy, nei filtry keitimo.

Rinkinys apima 2 papildomus keiciamus antgalius.

Instrukcijy vadovas:

1. Padekite kadikj veidu aukstyn ant persirengimo stalo arba lovos. Taip pat galite
laikyti savo kadikj, Sudéjes jo rankas 3alia kiino, padéje kadikio galva ant keliy.

2. Svelniai jkiskite antgalj | kadikio $nerve. Ir padékite snapelj (kitame gale
silikoninio vamzdelio) j savo burng ir vietoj. Patarimas yra visada pradékite labai
létai ir palaipsniui didinkite aspiracijos intensyvuma, kol akimirka, kai matote
kudikio gleives j galiukg (atitinkama baka). Daznai gleivés gali buti tirstos arba
sausos, todel negalite siekti. Tokiomis salygomis buteliukai fiziologinio tirpalo
naudojamas gleivéms suminkstinti ir tada nusiurbti.

3. Antgalio ir antgalio pagrindo viduje issikise blokatoriai apsaugos jus nuo bet
kokio patekimoj jasy burna. Norédami padidinti asmeninj komforta, galite
jdéti maza vatos gabalélj aspiratoriaus antgalio pagrindo viduje.

4. Teskite ¢iulpima tokiu pat intensyvumu, kol $nerve bus pilnai islaisvintaa.
Likusius likucius nuvalykite sudrekinta kadikiy skalbimo $luoste.

Valymo instrukcija: Laikykite gaminj Svary. Isardykite nosies aspiratoriy taip, kaip

parodyta pav. 1. Suspauskite apatine antgalio dalj, kad atidarytuméte dangtj (zr.

2 pav) ir nuplaukite gleives. Visas dalis nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu, tada

nuplaukite ir isdZiovinkite kruop3ciai. Aspiratoriaus korpusas NERA atsparus

indaplovei, NENAUDOKITE indaplovéje.

Jusy vaiko sveikatai ir saugumui. |]SPEJIMAS! Visada naudokite & gamin]

suaugusiyjy priezitroje. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite gaminj. Ismeskite

po pirmyjy pazeidimo ar silpnumo pozymiy. Kai nenaudojate, laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Jei bet kuriuo metu jei pasireiské netikétas poveikis, kreipkités j gydytoja arba

vaistininka.

Praneskite gamintojui ir savo 3alies prekiy kokybes institucijos atstovui apie bet

kokj rimtg incidenta, susijusj su jrenginiu.

LV « Mazula deguna aspirators ir ipasi noderigs, barojot bérnus vecuma no 0 lidz
3 gadiem, kuri pasi nevar iz3naukt degunu. Tas fiziski nonem lieko deguna glotu,
kas pretéja gadijuma var izraisit sekundaras komplikacijas, pieméram, klepu un
ausu infekcijas.

Ta liela prieksrociba, salidzinajuma ar citiem lidzigiem produktiem ir nepartraukta
suksanas kontrole. Aspirators ir viegli lietojams un neprasa baterijas vai filtru
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nomainu. Komplekts ietver 2 papildu mainamus uzgalus.

Instrukcijas:

1. Novietojiet mazuli ar seju uz augsu uz partinama galda vai gultas. JUs varat
ari turét savu mazuli, ieliekot rokas jusu klépi vai ar galvu uz jasu celgaliem.

2. Viegli ievietojiet uzgali mazula nasi. Un ielieciet snipi (silikona caurules otra
gald) muté un saciet aspirét. leteikums vienmeér sakt |oti léni un pakapeniski
palielinat aspiracijas intensitati, lidz bridim, kad redzat mazula glotas uzgali
(atbilsto3a tvertne). Biezi vien glotas var but biezas vai sausas. Sados apstaklos
fiziologiska skiduma flakonus izmanto, lai mikstinatu glotas un péc tam veiktu
stksanu.

3. Uzgala un uzgalu pamatnes iek3pusé esosas izvirzitas tvertnes, pasargas jas
no glotu nok|tsanas jasu mutes tuvuma. Lieldkam personiskajam komfortam,
aspiratora uzgala pamatné varat ievietot nelielu vates gabalinu.

4. Turpiniet stksanu ar tadu pasu intensitati, lidz nasis ir pilniba atbrivotas.
Noslaukiet atlikusos atlikumus ar samitrinatu, bérnu mazgasanas lupatinu.
Tirisanas instrukcija: Glabajiet produktu tiru. Izjauciet deguna aspiratoru, ka
paradits attéla. 1. Saspiediet uzgala apakééjo dalu, lai vaks butu jaatver (skat. 2.
attélu), un izskalojiet glotas. Nomazgajiet visas dalas ar siltu ziepjudeni, péc tam
noskalojiet un rapigi nosusiniet. Aspiratora korpuss NAV dross trauku mazgajamaja

masina, NEMAZGAT trauku mazgajama masina,

Jusu bérna veselibai un drosibai. BRIDINAJUMS! Vienmeér lietojiet o produktu

pieaugudo uzraudziba. Parbaudiet produktu pirms katras lietosanas reizes.

Izmetiet, kad paradas pirmas bojajuma vai nolietojuma pazimes. Glabat bérniem

nepieejama vietd, kad to nelieto.

Ja jebkura bridi rodas neparedzéta reakcija, ladzu, konsultéjieties ar vecmati, arstu

vai farmaceitu.

Ladzu, zinojiet razotajam un valsts kompetentajai iestadei par jebkuru nopietnu

incidentu, saistiba ar ierici.

RO « Aspiratorul pentru nas este destinat copiilor sub 3 ani, care nu isi pot

curéta singuri nasul. Permite indepdrtarea excesului de secretii, care pot duce

la complicatii precum tusea sau infectia urechii. Avantajul acestuia fata de alte
accesorii de acest tip este posibilitatea reglarii puterii de aspirare. Dispozitivul este
foarte simplu de folosit, nu necesita inlocuirea filtrelor sau utilizarea unei baterii

Setulinclude 2 capete de schimb suplimentare.

Instructiuni de utilizare:

1. Asaza copilul pe spate, pe patut sau pe masa de infasat. Poti aseza copilul si pe
genunchi, sustinandu-i capul si tinandu-I de manute.

2. Introdu usor capatul aspiratorului in nasul copilului si ciocul de silicon in
propria gurd.In momentul in care tragi aer prin cioc se creeazd o presiune, care
va aspira secretiile acumulate in nas in capatul aspiratorului. Regleazd puterea
de aspirare conform nevoilor. Se recomanda cresterea treptata a puterii de
aspirare. Se intampla frecvent ca secretiile sa fie prea dense si uscate, ce reduce
eficienta aspiratorului. In aceste cazuri, se recomandd clatirea prealabils a
nasucului cu ser fiziologic.

3. Dispozitivul este dotat cu sigurantd dubld, pentru a preveni accesul
impuritatilor in gura, pentru un confort psihic mai mare se poate aseza
suplimentar o bucata de vatd in partea din plastic a tubului.

4. Incheie aspirarea aerului, cand ambele nari au fost curatate. Sterge nasucul cu
un servetel.

Instructiuni de spalare: Mentine produsul curat. Demonteaza aspiratorul in

modul prezentat in imaginea (fig. 1). Elimina resturile de secretie din capatul

aspiratorului (pentru a permite accesul in interior, apasa capatul) - vezi fig. 2. Spala
toate piesele demontate in apa calda cu agent delicat de spalare. Cléteste bine
siusuca.

Aspiratorul NU este potrivit pentru spalarea la masina de spalat vase, NU trebuie

spalat la masma de spalat vase.

Pentru i tau. AVERTISMENT! Utilizati

intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult. Verifica produsul inainte de

fiecare utilizare. Arunca la primele semne de deteriorare sau de uzurd. Atentie!

Produsul nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana copilului

Tn cazul in care apar simptome ingrijortoare legate de utilizarea produsului, de

exemplu aparitia reactiilor alergice sau a iritatiilor, trebuie s& consultati medicul.

Dacé apar reactii neasteptate, consultati moasa, medicul sau farmacistul

Fiecareincident serios legat de produs trebuie notificat producatorului si organului

competent al statului membru, in care utilizatorul sau pacientul domiciliaza.

bhebelusul

SE « Nassug ar sarskilt anvéndbart for barn i dldern 0-3 ar, som inte kan snyta

sig. Det tar bort overskottet nasala slem som annars kan leda till sekundéra

komplikationer sésom hosta och éroninfektioner. Fordelen med denna produkt

jamfort med andra liknande produkter &r kontinuerlig sugkontroll. Aspiratorn &r

latt att anvanda och kréver varken batterier eller filterbyte. Setet innehaller tva

extra ersdttningsspetsar.

Instruktioner:

1. Placera barnet pd en skotbordet eller séngen ansiktet uppét. Alternativt lagga
barnet i knat

2. Satt spetsen forsiktigt i ditt barns nasborre. Satta pipen (vid den andra anden
av silikonréret) i munnen och bérja sug. Borja alltid mycket langsamt och
gradvis 6ka intensiteten i sug, till den tidpunkt ndr du ser slem av barnet
i spetsen (lamplig behallare). Slem &r ofta tjock eller torr, och da kan man
inte snyta. | detta fall kan du forst mjuka upp slem med hjalp av nasdroppar
(koksaltlosning, saljs pa apotek) och forsok att snyta sedan igen.

3. De utskjutande réren inne i spets kommer att skydda dig frén att f& slem i
narheten av din egen mun. For storre personlig komfort kan du placera en
liten bomullstuss inne i ndssugspets behallare.

4. Fortsatt att suga med samma intensitet, tills nasborren &r helt 6ppet. Rengor
allt kvarvarande rester med en fuktig bebis tvattlapp.

Rengdrings instruktion: Hall produkten ren. Demontera nassugen pa det sétt
som presenteras pa fig. 1. Pressa den nedre delen av spetsen for att gora locket
att éppnas (se fig. 2) och spola bort slem. Tvétta alla delar med varmt vatten med
milt rengdringsmedel. Skolj noga och torka. Inte koka. Néssugens kropp tal INTE
diskmaskin, tvatta INTE i diskmaskin.
For ditt barns sékerhet
VARNING!
Produkten ska alltid anvéndas under uppsikt av en vuxen. Kontrollera noga fore
varje anvandning. Kasta vid forsta tecken pa skador eller slitage. Forvara alla
komponenter som inte anvands utom rackhall for barn. Om du upplever ndgon
ovantad reaktion, kontakta din barnmorska, lakare eller vérdpersonal. Rapportera
alla farliga situationer relaterade till enheten till tillverkaren och den nationella
behariga myndigheten.

SK « Detska nosna odsavacka je obzvlast uzitoéna pri dojceni deti vo veku 0-3

mesiacov, ktoré si nevedia vyfukat nos. Fyzicky odstranuje prebytocny nosovy

hlien, ktory by inak mohol viest k sekundarnym komplikaciam, ako je kasel a

infekcia usi. Velkou vyhodou oproti inym podobnym doplnkom je plynula

regulacia satia. Odsavacka sa lahko pouziva a nevyZzaduje vymenu batérii ani filtra,

Sada obsahuje 2 dalsie vymenitelné hroty.

Navod na pouzi

1. Polozte svoje dieta tvarou nahor na prebalovaci pult alebo postel. Mozete tiez
drzat svoje dieta, zastrcit jeho ruky do svojho lona s hlavou na vasich kolenach.

2. Jemne vlozte hrot do nosovej dierky vasho dietata a nasadte hrot (na druhy
koniec silikénovej trubice) vo vasich Ustach a za¢nite odsavat. Rada znie, aby
ste zacali odsavat velmi pomaly a postupne zvysujte intenzitu odsavania az do
momentu, ked vidite hlien dietata v Tipe (prisiuinej nddobe). Casto méze byt
hlien husty alebo suchy a nemézete ho odsat. Vtychto pripadoch sa pouzivaju
flasticky s fyziologickym roztokom na zmékéenie hlienu a potom sa aplikuje
odsavanie.

3. Zariadenie ma dvojiti ochranu proti vniknutiu necistoty do vasich Ust. Pre
vacsie osobné pohodlie mézete umiestnit kusok vaty do plastovej casti
trubice.

4. Pokracujte v sani s rovnakou intenzitou, az kym nebude nosné dierka Uplne
vyprazdnena. Zvysky hlienu utrite navih¢enou detskou utierkou / vreckovkou.

Indtrukcie pre &istenie: Udrzujte produkt cisty. Demontuje nosnt odsavacku

sposobom uvedenym na obr. 1. Stlacte spodnu cast hrotu, aby sa veko otvorilo

(pozri obr. 2) a vyplachnite hlieny. V3etky ¢asti umyte teplou mydlovou vodou

potom oplachnite a dokladne osuste. Telo odsavacky NIE JE vhodné do umyvacky

riadu, neumyvajte v umyvacke riadu.

Pre zdravie a bezpectie vasho dietata. VYSTRAHA! Tento vyrobok vzdy

pouzivajte pod dohladom dospelej osoby. Pred kazdym pouzitim vyrobok

skontrolujte. Vyhodte pri prvych priznakoch poskodenia alebo  slabosti.

Uchovavajte mimo dosahu deti, ked sa nepouziva.

Ak kedykolvek zaznamenate neocakavan reakciu, prosim, poradte sa so svojou

porodnou asistentkou, lekdrom alebo lekarnikom

Akykolvek vazny incident v stvislosti so zariadenim nahldste vyrobcovi a

prislusnému Statnemu organu.

SRB/MNE « Nazalni aspirator za bebe je posebno koristan kod nege beba i male

dece uzrasta 0-3 godine, koji ne mogu sami da izduvaju nos. Fizicki uklanja visak

nazalne sluzi koja inace moze dovesti do sekundarnih komplikacija kao $to su
kasalj i infekcije uva. Velika prednost u odnosu na druga slicna pomocna sredstva

jeste kontinuirana kontrola usisavanja. Ovaj aspirator je jednostavan za upotrebu i

ne zahteva upotrebu baterija kao ni zamenu filtera. Komplet uklju¢uje 2 dodatna

zamenjiva nastavka.

Uputstvo zaupotrebu:

Stavite bebu licem prema gore na sto za presvlacenje ili krevet. Takode mozete
drzati bebu, sa ru¢icama prema dole ili je staviti u krilo sa glavom na kolenima.

2. Nezno umetnite vrh u bebinu nozdrvu. Stavite nastavak (na drugom kraju
silikonske cevi) u usta i pocnite da aspirirate. Savet je da uvek pocnite veoma
lagano i sporo pa da postepeno povecavate intenzitet aspiracije, sve do
trenutka kada vidite sluz u nastavku (odgovaraju¢i rezervoar). Cesto sluz moze
biti gusta ili suva i ne moZete aspirirati. U ovim uslovima, bocice fizioloskog
rastvora se koriste za omeksavanje sluzi, a zatim se primenjuje aspiriranje.

3. Istureni delovi unutar nastavka i baze ce vas zastititi od dopiranja bilo ¢cega
do usta. Za veci li¢ni komfor mozZete postaviti mali smotuljak vate unutar vrha
aspiratora.

4. Nastavite sa aspiriranjem istim intenzitetom, sve dok nozdrva nije potpuno
oslobodena. Obrisite sve preostale ostatke vlaznom krpom

Uputstvo za ¢iscenje: Odrzavati proizvod Cistim. Rastaviti nazalni aspirator na

nacin prikazan nasl. 1. Stisnuti donji deo vrha da bi se poklopac otvorio (pogledajte

sl. 2) i isprati sluz. Oprati sve delove toplom vodom i sapunom, zatim isprati i

temeljito posusiti. Telo aspiratora NIJE pogodno za pranje u masini za pranje

sudova, NEMOJTE ga prati u masini za pranje sudova.

Za zdravlje i bezbednost Vaseg deteta. UPOZORENJE! Uvek koristiti ovaj

proizvod pod nadzorom odrasle osobe. PaZljivo proveriti proizvod pre svake

upotrebe. Baciti ve¢ kod pojave prvih znakova ostecenja ili slabosti. Cuvati van
domagsaja dece kada se ne koristi.

Ako u bilo kom trenutku osetite neocekivanu reakciju, obratite se za savet babici,

lekaru ili farmaceutu.

U slucaju bilo kakvog ozbilinijeg incidenta u vezi sa uredajem, molimo prijavite isti

proizvodacu i nacionalnom nadleznom organu.

UA « Acnipatop Ana Hoca Npyi3HayeHuin 4nA aiteit 4o 3 pokis, AKi He MOXYTb

CaMOCTIHO OUMCTUTY HoCa. [lo3BONAE yCyBaTV HaAMIPHI BIAINEHHS, AKI MOXYTb

NPY3BECTV 10 TakyX YCKNa/HEHb, AK Kalerb abo iHekLii Byxa. Moro nepesara

Haz HWWAMK TaKOro TWNy aKcecyapamii € MOXMBICTb DErynioBaHHA Cinm

BIfICMOKTYBaHHs. B1pI6 € NPOCTVM y BUKOPUCTaHHI, He BIMarae 3aminu GinbTpis

ab0 BUKOPMCTaHHA HaTapeit. B Habip BxoAWTb 2 A0AATKOBI 3MIHHI HAaCaaKW.

IHCTPYKUiA 3 BUKOPUCTAHHA:

1. MNoknagite MTUHY Ha CNKHY Ha NixKo abo neneHatop. Bu Takox moxeTe
NOKNACTV AUTIHY COGI Ha KOMIHa, TPMMaIOuM i 33 FONoBY Ta PyKu.

2. Bknapih AenikaTHO Hacadky acripatopa [0 HOCa AWTUHM, @ CUNIKOHOBMI
MYHZWTYK /10 BNACHOTO poTa. BTArylou NosiTps Yepes MyHAWTYK yTBOPUTLCA
CTUCHEHHS, AKe BTATHE HaKOMMYEHI B HOCI BUAINEHHA B HacapKky acnipatopa. 3a
noTpebi peryioiiTe NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA. PEKOMEHAYETHCA NOCTYNOBO
36inbLUyBaTV NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS. 4acTo BiaineHHs GyBaioTb 3aHaaTo
TYCTAMM | CyXUMM, LLIO 3HIKYE edeKTVBHICTL acnipaTopa. Y Takix BUNajKkax
PEKOMEHYETLCA CMIOUaTKY NPOMMTI HIC GI3IONOTHHIM PO3UMHOM.

3. Bupib Mae NoaBifHWiA 3aXUCT Bif NONafaHHsA BUAINEHb B POT, AnA GiNbLOro
NCUXONOMIYHOTO KOMAOPTY MOXHa JOAATKOBO POMICTUT MATOUOK BaTu B
NNACTVKOBY YaCTVHY TOYOKN.

4. 3aKiHuiTb BCMOKTYBaTW MOBITPA, KONW 0bWABI HOCOBI Neperopoakn byayTs
OuMLLIEHL. BUTPITb HOCWIK FMIEHIYHOIO XYCTUHKOIO,

IHCTPYKLiA MUTTA: Bupib Tpumalite B 41CTOTI. PO3KNaAiTL acnipatop, Ak BkasaHo

Ha maniorKy (1). YcyHbTe pelwTku BugineHb 3 Hacaaku acnipatopa (o6 matn

[OCTYN O CePeAVHM, HaTUCHITb HacaaKy 3riAHO ManioHKa 2. MuiiTe BCi YaCTUHU

8 Tennit BoAi 3 AUTAYMM Munom. [Jo6pe CNONOCHITH Ta BIACYLITh. BUPIO He MoxHa

MUTW B NOCYAOMMIAHIA MALUWHI.

Ana Gesneku Ta 3g0poB’A Bawoi gutveu. MOMNEPEIXKEHHA! 3aexan

BMKOPUCTOBY/Te acnipatop nig GesnocepeaHim HarnAnom AOpocnol ocobu

Bupi6 nepesipAiTe nepes KOXHAM BUKOPUCTaHHAM, Y BUNaaKy neplimx O3Hak

NOWKOMKEHHA — BUKMHBTE. MonepeaxeHHa! Acripatop He € irpalkoto. Bupio

Ta BCi 10r0 YaCTUHM 36epiraiiTe B MICLIAX HEAOCTYNHIX ANA AUTIH. Y pasi Gyb-

AKX TPUBOXKHNX CV\MHTOM'\E, MOBA3aHMX i3 3aCTOCYBaHHAM NPOAYKTY, HAaNPWKIag,

anepriyuyx peakLin abo NopasHeHHs, 3BepHITECA 40 NiKaps.

AKLLO Y BAC BIHUKNa HECMIOAIBaHa PeaKLlis, 38ePHITHCA 10 NiKaps.
[Mpo GyAp-AKMI1 CEPNO3HUI IHLUMAEHT, OB'A3aHUI i3 NPUCTPOEM, C/lif} NOBIAOMAATA
BPOOHIIKA Ta KOMMETEHTHUI AePXaBHIAM OPraH.

RU « XapaKTepucTiKka: M3eMMe CaHWTapHO-TUMeHUUeckoe ANA yXoha 3a
AeTbMM [0 TPeX NeT — acnupatop HasarbHbili AeTckuin. MpeaHasHaueH A
YAANEHWA CM3NCTbIX Bb\ﬂeﬂeHM\Z 13 HOCOBOW MONOCTU Yy /:leTel;l, B TOM uucne

HOBOPOM/EHHbIX, KOTOPbIE HE MOTYT OUUCTUTL HOC CaMOCTOATENbHO. ACIMPATOP

3pPEKTNBHO OUMILAET HOC peGeHka, momoras ObAerynTb ero COCTOAHME.

Ero BaxHOe MpPeMMylecTBO — perynvpyemas WHTEHCMBHOCTb acmvpaLium,

NO3BONAIOWAA MOAHOCTBIO  KOHTPOMMPOBATL  MPOLECC.  ACUpaTop  MpoCT

8 NPUMEHEHNA 1 He TpebyeT yCTaHoBKW Gatapeek Wi 3ameHbl GpuisTpa. B

KOMMNEKT BXOAAT ABE AONONHUTENbHBIE CMEHHbIE HAC3AKM.

Cnoco6 npumeHeHus:

1. Monoxure peberka NMLIOM BBEPX Ha NeneHasbHbIi CTOMMK W Ha KPOBaTb.
Takxe MOXHO fiepXaTb pebeHKa y rpyan, NMpupepxuBas ero pyku, nin
NPOBOATL NPOLIEY Py, NONOXKIB roNoBy peberka cebe Ha Konen.

2. AKKYpaTHO BBEAUTE HACafKy B HOC pebeHKa U BO3bMUTE MyHAWTYK B
pot. HauHuTe BTArMBaTH BO3AYX: CHAYana MENIeHHO, a 3aTeM MOCTeneHHO
YBENMUMBAA WHTEHCMBHOCTb, MOKA BLIAENEHMA HE HauHyT NocTynmatb B
acrvpatop. Mpy ryCTbix UK 3aCOXIMX BbIAENEHIAX PEKOMEHAYETCA nepe
NPOLIelyPOV NMPOMBITH HOC CONEBbIM PACTBOPOM.

3. Tpogomkaiite acnypaLyio C ToM e UHTEHCUBHOCTbIO 0 MOMHOTO yAaneHuA
BbIAENEHUI 113 HOCOBOTO MPOXOAA. locnie OunleHrA 0BOMX HOCOBBIX
NPOXOA0B NPOTPUTE HOC peberKa BRaxHOM CandeTkoi

4. KOHCTPYKUMA acnupatopa WCKMIOYaeT nonajaHve BoldeneHni 8 poT
83p0csoro. Ho ana Gonbluero KomMdopTa MOXHO NONOXMTL KyCOUeK BaTbl B
OCHOBaHME HaCa/iK/.

Yxoa 3a acnupatopom: Pasbepute acnvpatop Ha OTAesbHble feTanv (puc.

1). OTKpoiiTe HacafKy, CaB ee OCHOBaHWe (PUC. 2), ¥ NPOMOWTE OT OCTaTKOB

BbijeNneHnin. BbiMOiTE BCe AeTanu Tennoi BOAOW C AEMMKATHBIM MOIKLMM

CPEe/CTBOM, TLLaTENbHO OMONOCHNTE U BBICYLIMTE NPY KOMHATHOM TemreparType.

He moliTe acnnpatop 8 nocyAoMOeyHOM MalLnHe.

Mepbi  MPEOCTOPOXHOCTY:  MPOBEPATE  aCMMPATOp  MEPen  KaxabiM

MCNONb30BaHMeN; NPV NepBbIX MPK3HaKax MOBPEX/AEHNA UV M3HOCa NpeKpaTUTe

VMCMOAB30BaHIE 13feniA. Bo BDEMA 1CMONb30BaHIA He OCTaBAAlTe pebeHKa 6e3

npucmoTpa. XDBHMTE B HEAOCTYNHOM ANnA /:{STS\Z MecTe,

M BO3HMKHOBEHWM — HEXeNaTeNbHON  peakLmm

MPOKOHCY/IBTUPYIATEC C BPAuOM.

B Cny4yae HeMCNpPaBHOCTU UK APYrvx HeNPeaBUAEHHbBIX CMTyaL\W;I, CBA33HHDbIX C

v3Aenviem, oBpaTUTeCh K M3rOTOBMTENNIO WM B OPraHM3aLio, YTIONHOMOUEHHYIO

NPYHWMATL MPETEH3MM MO KAuecTy MPOAYKLMK (DEKOMEHOYETCA COXPaHATH

7IOKYMEHT, OATBEDXKAAIOLLIAV MOKYIKY).

He3ameMTeNbHO

KZ « Cvnatramacs!: yw acka AeiiHri 6ananapfa KyTim »Kacayfa apHanfaH

CaHWTapAbIK-TUrMeHanbik 6yiibim — 6ananapraapHanFaH HasanbAbl acnupaTop.

BananapabiH, COMbIH iWiHAE MYPbIHAAPbIH ©34epi Ta3apTa anMaidTbiH

HapecTeNep/iiH, MypbiH KybiCbiHaH GenicTepai anyra apHanFaH. Acnupatop

6anaHbiH, MypHbIH TUIMAI Typae TasapTabl, OHbIH KYHiH eHinaeteai. OHbIH

MaHbi3 bl aPTHIKWbIbIFLI — PeTTeNeTiH acnupauma Gencexainiri, on yaepicti

TONbIFbIMEH BaKpinayFa MyMKiHAIK 6epeai. AcnnpaTop KonaaHyaa Kapanaibim

6aTapeanap OpHaTyabl Hemece cysrinep aybiCTbipyAbl Tanan etneiaj.

MKMbIHTBIKKA eKi KOCbIMLUA aybICbiM/bl CanTama Kipeai.

KOIIABHVBAI
BanaHbl, 6eTiH ofapbl KapaTbin, KeprekTey ycTeniHe Hemece KepeyeT
YCTiHe canbiHpi3. BanaHbl KeyaeHisre canbin, OHbIH KOAbIH Backin ycTayFa
Aa Gonaspl Hemece 6Ganadbi, BacbiH 3iH3AiH TiseHi3re canbin pacimai
acayra 6onaspl.

2. CanTamaHbl aKpipbiHAan GanaHbiH MypHbIHA EHi3iHi3 XaHEe MYyWTIKTi
aybI3blHbI3Fa a/blHbI3. Aya copyapl 6acTaHbi3: 6acbiHaa Gady, an KeiiiH
6GenicTep acnupatopra Tycyai 6acTaraHia KapKbIHABIbIFbIH YFANTbIHbI3.
Benictep Kol Hemece kenkeH 6o/ca, pacimai 6actay anzpiHaa mypsiHab!
TY34bl €PITIHAIMEH Walo YCbIHbINAADI.

3. benicTepai MypbiH KybICbIHaH TOMbIFLIMEH aNFaHLLIa CONM KAPKbIHABIbIKNEH
acnuMpaunAHbl  OPbIHAAM, KANFACTBIPbIHI3. MypbIHHBIH €Ki KybiCbiH
Ta3apTKaHHaH KeliiH 6anaHbiH MYPHbIH bINFaN bl MalNbIKNEH CYPTIHi3.

4. AcnupaTopablH, Kypblamacel 6enicTepAiH, epecekTiH aybi3biCbiHa TYCYiH
Bonabipmaniapl. bipak biHFANAbINLIK KeBipek 6oy ywiH cantama TybiHe

makTa benirit canyra bonagpl.
Acnupatopfa KyTiM Kacay: ACnnpaTopbl xekenereH 6eniktepre 6eWekTeH|3
(1-cyp.). Ty6iH Kbicbin, canTamaHbl awbiHbi3 (2-cyp.) xaHe 6GenicTepain
KanablKTapblH WaibiHpbi3. Bapabik 6enweKkTepai HasiK Kyfbil Kypan Kocbin,
KbI/IbI CYMEH KYbIHbI3, MYKMAT WalibiHbI3 xaHe Genve TemnepaTypachiHaa
KYPFaTbiHbI3. ACTUPaTOPAbI biZBIC KYaTbiH MALIMHA/A HKyMaHbI3.
CaKTblK Wapanapbl: 8p KonfaHap anabiHAa acnupatopabl
3aKpIMAAHYAbIH  Hemece TO3yAbliH  anfawkel  GenrinepiHae
nailganaHydpl  TOKTaTbiMpis. [laiiganaHy  KesiHge — GanaHbl
KanAblpMaHbl3. bananapabin KONbl KeTNeiTiH xepae CaKTaHpI3.
YHamCbI3 PeakLnA TybIHAAFaH Ke3/le AapirepaeH Aepey KeHeC ablHbi3.
AKkaynblk Hemece OyibiMFa BGainaHbICTbl KyTnerew safaainap 6onfaHaa
AaliblHAaywWblFa Hemece eHiMHIH canachl 60iibiHWa TananTapabl kabbinaayra
YOKINeTTi yiibimFa xabapnaHbi3 (caTbin anyabl pacTaylbl KyKaTTbl CakTayFa
VCbIHbINAAb).
O Jahal gaty ¥ lais «Olgiw ¥ i 03Ysll (oo JULW laz o goill Cielias il blis o AR
JSlie sl aoSJ) o 5,51 USLEL 6333 O 5 Sl 9 L) om bk U lgiSCe . ity bl g5
il § ool oS Lum 55 blis sl os 43Lo) Oliua 3525 Mo Sues LYl blis jamy .0 §

TeKCcepiHi3;
ByiibiMabl
Kapaycei3

8Ll sl 815 desambl bty sl M gl Y plasiad] sy 3sa2s

sl Cladss

203 3 o IVl g jzmmdl § Jahl mds sl ) ol sl &5, e oY 4429 5 JabI s )
A e 4l

ey haddl luly dad & 2V Bl § wolll gés 5 Jihll Yl & § bRl Bk s ¥
& dszsb) bl ,b 3 bkl Body Lio Lz hiddl Jase 8305 o3 Gha hasll lay o3 ol
Uslows piit allodl 03 § haitl] o 5 Gle 9l I CatS Bl 5553 01 (5 -y O3 (Y]
Lzl Tadl o5 bkl gul) BV ol el

dpanill a5 wiell 5.0l G5 ) Usos gié Sl 5 blasll Bk Jsly 65l bl ¥
blasll B ousls § (S dnhd mogs mogs

o I puitty i) dmylio o -€
Ales b3 dshily gl e Jaka) Uil
sadail] Slolss

Bl Gyt aadl es2d) o baieall o2y (VIS e BIAS o6 o3y s ikl s Blisdl oy
Iz s 5 oslall 5 G el ehod) gane aas o2y Ukl A3l o 5 (¥ JSA) ellal] peziny
GLLY Bl § gl may oS V. Chies 6

bl oo S G LS LoV S gl Jlasial (g Lpdos ellib Al 5 Ao U2 00
Jsliza o Mumy Jado. Cimall ol Gl el 8l sab Dl & dia palsdl) 5 Jlomzad) U e
szl pas Do § JUbY)

Bzl oz Ologd ol dwlus 925 Jie ezl Sl ogasy dilis phsl ol 075 A &
dasd) dlol] LA 5l databl 330 J) 5lgdly dleibl JSUie ) o EMY) g el

e o225 lgta Lliy o) D131 5 JolSUl Y doutd

Acute Ideas Co. Ltd., 3F No. 11 Lane 35, Jihu Road, Neihu District Taipei
114, Taiwan
WellKang Ltd., The Enterprise Hub, NW Business Complex, 1 Beraghmore
Rd. Derry, BT48 8SE, Northern Ireland

Importer: Canpol sp. z 0.0. ul. Putawska 430, 02-884 Warszawa, Polska.
Biuro, sprzedaz: Stubica B, ul. Graniczna 4, 96-321 Zabia Wola,

tel. (+48 46) 858 00 00, fax: (+48 46) 858 00 01

Firma polska.

150 9001,150 22716 ms001

18.10.2022

10:49:03



